
Pos: 2 /Alle Produkte/D eckblätter/Titel seite A5 PFG 21-sprachig @ 46\m od_1416241256193_0.docx @ 256752 @  @ 1 
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Pos: 4 /Pum pen/Schlamm sauger/PondoM ax/PondoM ax Eco/ABB M ontag e @ 93\m od_1498807349395_0.docx @ 451883 @  @ 1 
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Pos: 5 /Pum pen/Schlamm sauger/PondoM ax/PondoM ax Eco/ABB Teich Abstand getaucht @ 93\m od_1498807022579_0.docx @ 451856 @  @ 1 
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PMX0001 
 

Pos: 6 /Alle Produkte/U eberschriften/Head 2/H2 PondoMax Eco 1500/2500 @ 114\m od_1535122595187_0.docx @ 516580 @  @ 1 

PondoMax Eco 1500/2500 
Pos: 7 /Pum pen/Schlamm sauger/PondoM ax/PondoM ax Eco/ABB Laufeinheit r einigen/ersetzen PondoMax Eco 1500/2500 @ 93\m od_1498807453817_0.docx @ 451910 @  @ 1  
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Pos: 8 /Alle Produkte/D ummy_m odul e/>==== Seitenw echsel ====< @ 0\m od_1125648978015_0.docx @ 1630 @  @ 1 
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Pos: 9 /Alle Produkte/U eberschriften/Head 2/H2 PondoMax Eco 3500 @ 114\m od_1535122680484_0.docx @ 516607 @  @ 1 

PondoMax Eco 3500 
Pos: 10 /Pum pen/Schlammsaug er/PondoMax/PondoM ax Eco/ABB Laufeinhei t rei nigen/wechsel n PondoM ax Eco 3500 @ 114\mod_1535124742741_0.docx @ 516688 @  @ 1 
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Pos: 11 /All e Produkte/Ueberschrif ten/H ead 2/H 2 PondoMax Eco 5000/8000/11000/14000/17000 @ 114\m od_1535122762289_0.docx @ 516634 @  @ 1 

PondoMax Eco 5000/8000/11000/14000/17000 
Pos: 12 /Pum pen/Schlammsaug er/PondoMax/PondoM ax Eco/ABB Laufeinhei t rei nigen/ersetzen PondoM ax Eco 5000- 17000 @ 93\m od_1498807605558_0.docx  @ 451937 @  @ 1 
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Pos: 14 /All e Produkte/Länderkennzeichen/Internati onal neu/01===DE=== @ 39\m od_1381935669766_0.docx  @ 218890 @  @ 1 
-  DE  - 
 
Pos : 15 /All e Produkte/Ei nleitung/Original Gebr auchsanleitung @ 16\m od_1265714347697_6.docx  @ 101451 @  @ 1 

Original Gebrauchsanleitung 
Pos: 16 /All e Produkte/Dummy_m odule/===== Abstand 6 pt ===== @ 7\mod_1196627997106_0.docx  @ 41649 @  @ 1 
 

Pos : 17 /All e Produkte/Dummy_m odule/===== WARNUNG hi dden ===== @ 127\mod_1557413234418_6.docx @ 575920 @  @ 1 
DE 
WARNUNG 
Pos : 18 /All e Produkte/War nhi nweise/N eu/WARN UNG/W AR - W arnw ort mit  Warndr eieck  3 mm @ 73\m od_1467192284435_6.docx  @ 381523 @  @ 1 

 WARNUNG  
Pos: 19 /All e Produkte/War nhi nweise/N eu/3-mm-Hinweise/ul_3mm _Ki nder ab 8 Jahren @ 58\mod_1444133985981_6.docx @ 314426 @  @ 1 

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. 

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
• Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Be-

aufsichtigung durchgeführt werden. 
Pos: 20 /All e Produkte/War nhi nweise/N eu/3-mm-Hinweise/ul_3mm _Gerät muss über FI mit m ax. 30mA abgesicher t sein @ 67\mod_1453997791078_6.docx @ 350950 @  @ 1 

• Das Gerät muss über eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit ei-
nem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA abgesichert sein. 

Pos: 21 /All e Produkte/War nhi nweise/N eu/3-mm-Hinweise/ul_3mm _Gerät nur anschli eßen, wenn Daten über eins timmen @ 77\m od_1470127294883_6.docx @ 394286 @  @ 1 

• Gerät nur anschließen, wenn die elektrischen Daten von Gerät und 
Stromversorgung übereinstimmen. Die Gerätedaten befinden sich 
auf dem Typenschild am Gerät, auf der Verpackung oder in dieser 
Anleitung. 

Pos: 22 /All e Produkte/War nhi nweise/N eu/3-mm-Hinweise/ul_3mm _Str omschlaggefahr! Vor Griff i ns W asser Geräte im Wasser vom Str omnetz  tr ennen @ 101\m od_1515745518711_6.docx @ 480920 @  @ 1 

• Tod oder schwere Verletzungen durch Stromschlag sind möglich! 
Bevor Sie ins Wasser greifen, alle elektrischen Geräte im Wasser 
vom Stromnetz trennen. 

Pos: 23 /All e Produkte/War nhi nweise/N eu/3-mm-Hinweise/ul_3mm _Gerät nur betrei ben, w enn kei ne Personen im Wasser  @ 103\mod_1516964737039_6.docx @ 484810 @  @ 1 

• Gerät nur betreiben, wenn sich keine Personen im Wasser aufhal-
ten. 

Pos: 24 /All e Produkte/War nhi nweise/N eu/3-mm-Hinweise/ul_3mm _Gerät nicht verw enden, w enn Lei tungen oder Gehäuse beschädigt si nd @ 74\mod_1467618275382_6.docx @ 383405 @  @ 1 

• Gerät nicht verwenden, wenn elektrische Leitungen oder Gehäuse 
beschädigt sind. 

Pos: 25 /All e Produkte/War nhi nweise/N eu/3-mm-Hinweise/ul_3mm _Beschädigte Anschlussleitung ist nicht ersetzbar. Gerät entsorgen. @ 77\mod_1470127302834_6.docx @ 394407 @  @ 1 

• Eine beschädigte Anschlussleitung kann nicht ersetzt werden. Ge-
rät entsorgen. 

Pos: 26 /All e Produkte/Dummy_m odule/>==== Seitenw echsel ====< @ 0\mod_1125648978015_0.docx @ 1630 @  @ 1 



-  DE  - 

5 

 
Pos: 27 /All e Produkte/Ueberschrif ten/H ead 1/H 1 Sicher hei tshi nweise @ 57\mod_1441381284781_6.docx @ 306112 @  @ 1 

Sicherheitshinweise 
Pos: 28 /All e Produkte/Ueberschrif ten/H ead 2/H 2 Vorschrif tsmäßig e elek trische Installation @ 7\m od_1204019051664_6.docx  @ 44617 @  @ 1 

Vorschriftsmäßige elektrische Installation 
Pos: 29 /All e Produkte/Sicherheit/Elek trischer Anschl uss/N eu/ul_Errichterbestimm ung en @ 54\mod_1437721596294_6.docx @ 296720 @  @ 1 

• Elektrische Installationen müssen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und dürfen nur von einer 
Elektrofachkraft vorgenommen werden. 

• Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen 
befähigt und berechtigt ist, die ihr übertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzuführen. Das Arbeiten als Fach-
kraft umfasst auch das Erkennen möglicher Gefahren und das Beachten einschlägiger regionaler und nationaler 
Normen, Vorschriften und Bestimmungen. 

Pos: 30 /All e Produkte/Sicherheit/Elek trischer Anschl uss/N eu/ul_Bei Fr agen/Problem en an Elektrofachkr aft  wenden @ 54\m od_1437721665497_6.docx @ 296748 @  @ 1 

• Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft. 
Pos: 31 /All e Produkte/Sicherheit/Elek trischer Anschl uss/N eu/ul_Ver äng erungsleitung en/Str omverteil er müssen für außen geeignet sei n @ 57\m od_1441381377609_6.docx @ 306224 @  @ 1 

• Verlängerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) müssen für die Verwendung im Freien geeig-
net sein (spritzwassergeschützt). 

Pos: 32 /All e Produkte/Sicherheit/Elek trischer Anschl uss/N eu/ul_Steckerverbi ndungen vor Feuchtigkeit schützen @ 74\m od_1467615634424_6.docx @ 383351 @  @ 1 

• Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit schützen. 
Pos: 33 /All e Produkte/Sicherheit/Elek trischer Anschl uss/N eu/ul_Ger ät nur  an vorschriftsm äßiger Steckdose anschli eßen @ 74\mod_1467615797269_6.docx @ 383378 @  @ 1 

• Gerät nur an einer vorschriftsmäßig installierten Steckdose anschließen. 
Pos: 34 /All e Produkte/Dummy_m odule/===== Abstand 6 pt ===== @ 7\mod_1196627997106_0.docx  @ 41649 @  @ 1 
 

Pos : 35 /All e Produkte/Ueberschrif ten/H ead 2/H 2 Sicher er Betri eb @ 57\mod_1441381472812_6.docx @ 306308 @  @ 1 

Sicherer Betrieb 
Pos: 36 /All e Produkte/Sicherheit/Sicherer Betrieb/ul_Laufei nheit im  Gerät mit s tarkem M agnetfeld @ 57\m od_1441381515499_6.docx  @ 306364 @  @ 1 

• Die Laufeinheit im Gerät enthält einen Magneten mit starkem Magnetfeld, das Herzschrittmacher oder implantierte 
Defibrillatoren (ICD) beeinflussen kann. Mindestens 0,2 m Abstand zwischen Implantat und Magnet einhalten. 

Pos: 37 /All e Produkte/Sicherheit/Sicherer Betrieb/Nicht mehr verwenden/4.12 SIC  ERW Betrieb - Steckdose/N etzstecker trocken @ 11\mod_1252350585923_6.docx @ 73041 @  @ 1 

• Halten Sie die Steckdose und den Netzstecker trocken. 
Pos: 38 /All e Produkte/Sicherheit/Sicherer Betrieb/ul_Leitung: Nicht trag en oder  daran zi ehen @ 77\m od_1471510911493_6.docx @ 397234 @  @ 1 

• Gerät nicht an der elektrischen Leitung tragen oder ziehen. 
Pos: 39 /All e Produkte/Sicherheit/Sicherer Betrieb/ul_Leitung: Geschützt verlegen @ 77\mod_1471511062014_6.docx @ 397261 @  @ 1 

• Leitungen geschützt vor Beschädigungen verlegen und darauf achten, dass niemand darüber fallen kann. 
Pos: 40 /All e Produkte/Sicherheit/Sicherer Betrieb/ul_Ni emals  technische Änder ung en am  Gerät vor nehm en @ 73\m od_1467298393693_6.docx  @ 382252 @  @ 1 

• Niemals technische Änderungen am Gerät vornehmen. 
Pos: 41 /All e Produkte/Sicherheit/Sicherer Betrieb/ul_N ur Arbeiten durchführen, di e in GA beschri eben si nd @ 73\mod_1467298411662_6.docx @ 382306 @  @ 1 

• Nur die Arbeiten am Gerät durchführen, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenn sich Probleme nicht behe-
ben lassen, eine autorisierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall den Hersteller kontaktieren. 

Pos: 42 /All e Produkte/Sicherheit/Sicherer Betrieb/ul_N ur Original Ersatzteile und Zubehör verwenden @ 73\m od_1467299941623_6.docx @ 382360 @  @ 1 

• Nur Original-Ersatzteile und –Zubehör für das Gerät verwenden. 
Pos: 43 /All e Produkte/Dummy_m odule/===== Abstand 12pt ===== @ 27\mod_1325898123757_0.docx @ 155183 @  @ 1 
 

Pos : 44 /All e Produkte/Ueberschrif ten/H ead 1/H 1 Hi nw eise zu di eser Gebr auchsanleitung @ 10\m od_1248768026340_6.docx  @ 66251 @  @ 1 

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung 
Pos: 45 /All e Produkte/Ei nleitung/Hinw eise zur Anlei tung_ohne Firmenangabe @ 19\m od_1277988964832_6.docx @ 118692 @  @ 1 

Mit dem Kauf des Produkts PondoMax Eco 1500/2500/3500/5000/8000/11000/14000/17000 haben Sie eine gute 
Wahl getroffen. 
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerätes die Anleitung sorgfältig und machen Sie sich mit dem Gerät vertraut. 
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerät dürfen nur gemäß der vorliegenden Anleitung durchgeführt werden. 
Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise für den richtigen und sicheren Gebrauch. 
Bewahren Sie diese Anleitung sorgfältig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter. 
Pos: 46 /All e Produkte/Dummy_m odule/===== Abstand 3 pt ===== @ 11\mod_1251901846864_0.docx @ 72824 @  @ 1 
 

Pos : 47 /All e Produkte/Ueberschrif ten/H ead 2/H 2 W arnhinw eise i n dieser Anl eitung @ 102\m od_1516278445108_6.docx  @ 482962 @  @ 1 

Warnhinweise in dieser Anleitung 
Pos: 48 /All e Produkte/Ei nleitung/War nhi nweise GA 1 Intro @ 57\m od_1441698283164_6.docx  @ 306826 @  @ 1 

Die Warnhinweise in dieser Anleitung sind durch Signalworte klassifiziert, die das Ausmaß der Gefährdung anzeigen. 
Pos: 49 /All e Produkte/Dummy_m odule/===== Abstand 3 pt ===== @ 11\mod_1251901846864_0.docx @ 72824 @  @ 1 
 

Pos : 50 /All e Produkte/Ei nleitung/War nhi nweise GA 3 War nung @ 57\m od_1441698286242_6.docx  @ 306854 @  @ 1 

 W A R N U N G  
• Bezeichnet eine möglicherweise gefährliche Situation. 
• Bei Nichtbeachtung kann Tod oder schwerste Verletzung die Folge sein. 

Pos: 51 /All e Produkte/Dummy_m odule/===== Abstand 6 pt ===== @ 7\mod_1196627997106_0.docx  @ 41649 @  @ 1 
 

Pos : 52 /All e Produkte/Ei nleitung/War nhi nweise GA 4 Vorsicht @ 57\m od_1441698287508_6.docx @ 306882 @  @ 1 

 V O R S I C H T  
• Bezeichnet eine möglicherweise gefährliche Situation. 
• Bei Nichtbeachtung kann leichte oder geringfügige Verletzung die Folge sein. 

Pos: 53 /All e Produkte/Dummy_m odule/===== Abstand 6 pt ===== @ 7\mod_1196627997106_0.docx  @ 41649 @  @ 1 
 

Pos : 54 /All e Produkte/Ei nleitung/War nhi nweise GA 6 Hinw eis @ 80\mod_1474457643625_6.docx @ 406800 @  @ 1 

 H I N W E I S  
Informationen, die zum besseren Verständnis oder der Vorbeugung möglicher Sach- oder Umweltschäden 
dienen. 

Pos: 55 /All e Produkte/Dummy_m odule/===== Abstand 6 pt ===== @ 7\mod_1196627997106_0.docx  @ 41649 @  @ 1 
 

Pos : 56 /All e Produkte/Ueberschrif ten/H ead 2/H 2 Verweise i n di eser Anl eitung @ 102\mod_1516278655269_6.docx  @ 483059 @  @ 1 

Verweise in dieser Anleitung 
Pos: 57 /All e Produkte/Ei nleitung/3.Sym bollegende: Verweis  auf Abbil dung @ 114\m od_1536067861639_6.docx  @ 517419 @  @ 1 

 A Verweis auf eine Abbildung, z. B. Abbildung A. 
Pos: 58 /All e Produkte/Ei nleitung/4.Sym bollegende: Verweis  auf ander es Kapitel @ 57\m od_1441697668039_6.docx  @ 306798 @  @ 1 

→ Verweis auf ein anderes Kapitel. 
Pos: 59 /All e Produkte/Dummy_m odule/>==== Seitenw echsel ====< @ 0\mod_1125648978015_0.docx @ 1630 @  @ 1 
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Pos: 60 /All e Produkte/Ueberschrif ten/H ead 1/H 1 Bestimmungsgem äße Verwendung @ 9\mod_1224861446432_6.docx @ 54762 @  @ 1 

Bestimmungsgemäße Verwendung 
Pos: 61 /All e Produkte/Bestimm ungsg emäße Verw endung/N eu/ad_Das in di eser Anlei tung beschriebene Produkt ausschließlich wie folgt verwenden: @ 129\m od_1561984075759_6.docx  @ 581150 @  @ 1 

Das in dieser Anleitung beschriebene Produkt ausschließlich wie folgt verwenden: 
Pos: 62 /All e Produkte/Bestimm ungsg emäße Verw endung/N eu/ul_Pum pen von W asser in Springbr unnen und Fontänen @ 17\mod_1267533825456_6.docx @ 109109 @  @ 1 

• Zum Pumpen von normalem Teichwasser für Springbrunnen und Fontänen. 
Pos: 63 /All e Produkte/Bestimm ungsg emäße Verw endung/N eu/ul_N ur für private Zw ecke verwenden @ 131\m od_1568792894421_6.docx @ 592948 @  @ 1 

• Nur für private Zwecke verwenden. 
Pos: 64 /All e Produkte/Bestimm ungsg emäß e Verw endung/N eu/ul_Betri eb unter Einhal tung der technischen D aten @ 14\mod_1260375260762_6.docx @ 86862 @  @ 1 

• Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.  
Pos: 65 /All e Produkte/Dummy_m odule/===== Abstand 3 pt ===== @ 11\mod_1251901846864_0.docx @ 72824 @  @ 1 
 

Pos: 66 /All e Produkte/Bestimm ungsg emäße Verw endung/N eu/ad_Ei nschränkung Allgemei n (Für das Gerät) @ 14\mod_1260374219037_6.docx @ 86808 @  @ 1 

Für das Gerät gelten folgende Einschränkungen: 
Pos: 67 /All e Produkte/Bestimm ungsg emäße Verw endung/N eu/ul_Nicht i n Schwimm teichen verw enden @ 14\mod_1260375530389_6.docx @ 86889 @  @ 1 

• Nicht in Schwimmteichen verwenden. 
Pos: 68 /All e Produkte/Bestimm ungsg emäße Verw endung/N eu/ul_Niem als mi t ander en Flüssigkeiten als  Wasser betrei ben @ 102\m od_1516359269581_6.docx @ 483633 @  @ 1 

• Niemals mit anderen Flüssigkeiten als Wasser betreiben. 
Pos: 69 /All e Produkte/Bestimm ungsg emäße Verw endung/N eu/ul_Niem als ohne W asser betr eiben @ 14\m od_1260375960673_6.docx @ 86945 @  @ 1 

• Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben. 
Pos: 70 /All e Produkte/Bestimm ungsg emäße Verw endung/N eu/ul_Nicht i n Ver bindung mit C hemikali en @ 16\m od_1265628525047_6.docx  @ 100615 @  @ 1 

• Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stoffen einsetzen. 
Pos: 71 /All e Produkte/Bestimm ungsg emäße Verw endung/N eu/ul_Ger ät nicht an Hausw asserleitung en anschließen. @ 32\mod_1345554566452_6.docx @ 181309 @  @ 1 

• Nicht an die Hauswasserversorgung anschließen. 
Pos: 72 /All e Produkte/Dummy_m odule/===== Abstand 12pt ===== @ 27\mod_1325898123757_0.docx @ 155183 @  @ 1 
 

Pos : 73 /All e Produkte/Ueberschrif ten/H ead 1/H 1 Aufstellen und Anschließen @ 65\m od_1450421830354_6.docx  @ 342102 @  @ 1 

Aufstellen und Anschließen 
Pos: 74 /All e Produkte/Ueberschrif ten/H ead 3/H 3 Schlauch anschli eßen @ 68\mod_1455640812134_6.docx @ 353502 @  @ 1 

Schlauch anschließen 
Pos: 75 /All e Produkte/Ueberschrif ten/< So gehen Sie vor:>>>>>>>>>>>>>> @ 44\m od_1399394612025_6.docx @ 240392 @  @ 1 

So gehen Sie vor: 
Pos: 76 /All e Produkte/Bil dvervw eise (sprachneutral !)/A @ 25\m od_1317992577723_0.docx  @ 144194 @  @ 1 

 A 
Pos: 77 /All e Produkte/Montage und Dem ontage/Schlauchtüll en, Schl äuche, Rohrleitungen/ol _Schl auchtuelle auf Ausgang schr auben @ 32\m od_1345543910462_6.docx  @ 181021 @  @ 1 

1. Die Stufenschlauchtülle auf den Ausgang schrauben. 
Pos: 78 /All e Produkte/Montage und Dem ontage/Schlauchtüll en, Schl äuche, Rohrleitungen/ol _Falls er for derlich, Schl auchtuelle kuerzen @ 33\m od_1352905295591_6.docx  @ 188026 @  @ 1 

2. Falls erforderlich, Stufenschlauchtülle auf den Durchmesser des verwendeten Schlauchs kürzen. 
– Dadurch werden Druckverluste reduziert. 

Pos: 79 /All e Produkte/Montage und Dem ontage/Schlauchtüll en, Schl äuche, Rohrleitungen/ol _Schl auch auf Schlauchtuell e stecken, mit  Schelle sichern @ 62\mod_1446388475640_6.docx @ 328076 @  @ 1 

3. Schlauchschelle über den Schlauch schieben, Schlauch auf die Schlauchtülle stecken und mit Schlauchschelle 
sichern. 

Pos: 80 /All e Produkte/Dummy_m odule/===== Abstand 6 pt ===== @ 7\mod_1196627997106_0.docx  @ 41649 @  @ 1 
 

Pos : 81 /All e Produkte/Ueberschrif ten/H ead 2/H 2 Gerät aufs tell en @ 103\mod_1517498525579_6.docx @ 485390 @  @ 1 

Gerät aufstellen 
Pos: 82 /All e Produkte/Bil dvervw eise (sprachneutral !)/B @ 25\m od_1317992303682_0.docx  @ 144113 @  @ 1 

 B 
Pos: 83 /All e Produkte/Aufs tell en/Aufs telli nfos/ul_Ger ät niem als im Schwimmteich betrei ben @ 44\mod_1405946030257_6.docx @ 242685 @  @ 1 

• Gerät niemals im Schwimmteich betreiben. 
Pos: 84 /All e Produkte/Aufs tell en/Aufs telli nfos/ul_N etzanschl uss  muss  min. 2 m vom W asser entfer nt li egen @ 88\m od_1485445088964_6.docx  @ 430089 @  @ 1 

• Netzanschluss muss mindestens 2 m vom Teich entfernt liegen. 
Pos: 85 /All e Produkte/Aufs tell en/ul _Gerät w aag erecht und standsicher  auf festem  Untergrund aufstell en @ 23\m od_1310733702165_6.docx  @ 136078 @  @ 1 

• Das Gerät waagerecht und standsicher auf festem Untergrund aufstellen. 
Pos: 86 /All e Produkte/Dummy_m odule/===== Abstand 12pt ===== @ 27\mod_1325898123757_0.docx @ 155183 @  @ 1 
 

Pos : 87 /All e Produkte/Ueberschrif ten/H ead 1/H 1 Inbetriebnahme @ 57\m od_1439987101750_6.docx  @ 303310 @  @ 1 

Inbetriebnahme 
Pos: 88 /All e Produkte/Dummy_m odule/===== Abstand 3 pt ===== @ 11\mod_1251901846864_0.docx @ 72824 @  @ 1 
 

Pos : 89.1 /All e Produk te/War nhi nweise/N eu/HINW EIS/HIN  - War nwort mit i-Sym bol @ 87\m od_1484582040551_6.docx  @ 427704 @  @ 1 

 H I N W E I S  
Pos: 89.2 /All e Produk te/War nhi nweise/N eu/HINW EIS/Art und Folgen/af_Gerät wird zerstört,  wenn es mit ei nem Dimmer betrieben wird @ 102\mod_1516282962966_6.docx @ 483282 @  @ 1 

Gerät wird zerstört, wenn es mit einem Dimmer betrieben wird. Es enthält empfindliche elektrische Bauteile. 
Pos: 89.3 /All e Produk te/War nhi nweise/N eu/Schutzm aßnahm en/ul _Gerät nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschli eßen @ 102\m od_1516283084727_6.docx @ 483309 @  @ 1 

• Gerät nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschließen. 
Pos: 90 /All e Produkte/Dummy_m odule/===== Abstand 3 pt ===== @ 11\mod_1251901846864_0.docx @ 72824 @  @ 1 
 

Pos : 91 /All e Produkte/Inbetri ebnahm e/7.13 Inbetriebnahme - N etzstecker s tecken/zi ehen @ 63\m od_1448355967608_6.docx @ 334600 @  @ 1 

Einschalten: Gerät mit dem Netz verbinden. Das Gerät schaltet sich sofort ein. 
Ausschalten: Gerät vom Netz trennen. 
Pos: 92 /All e Produkte/Dummy_m odule/===== Abstand 12pt ===== @ 27\mod_1325898123757_0.docx @ 155183 @  @ 1 
 

Pos : 93 /All e Produkte/Ueberschrif ten/H ead 1/H 1 Störungsbeseitigung @ 87\m od_1484836523686_6.docx  @ 429191 @  @ 1 

Störungsbeseitigung 
Pos: 94 /Pum pen/Schlammsaug er/PondoMax/PondoM ax Eco/tb_Störungsbeseitigung @ 32\m od_1345535144527_6.docx  @ 180732 @  @ 1 
 

Störung Ursache Abhilfe 
Die Pumpe läuft nicht an Netzspannung fehlt Netzspannung überprüfen 

Zuleitungen kontrollieren 
Pumpe fördert nicht Filtergehäuse verstopft Filterschalen reinigen 

Schlauchlänge auf nötiges Minimum reduzieren 
Unnötige Verbindungsteile vermeiden 

Fördermenge ungenügend Filtergehäuse verstopft Filterschalen reinigen 
Zu hohe Verluste in den Zuleitungen Größeren Schlauchdurchmesser wählen 

Stufenschlauchtülle auf Schlauchdurchmesser 
anpassen 

Pumpe schaltet nach kurzer Laufzeit ab Starke Wasserverschmutzung Pumpe reinigen 
Wassertemperatur zu hoch Maximale Wassertemperatur von +35 °C 

einhalten 
 
Pos: 95 /All e Produkte/Dummy_m odule/>==== Seitenw echsel ====< @ 0\mod_1125648978015_0.docx @ 1630 @  @ 1 
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Pos: 96 /All e Produkte/Ueberschrif ten/H ead 1/H 1 R ei nigung und Wartung @ 7\m od_1196625212761_6.docx  @ 41467 @  @ 1 

Reinigung und Wartung 
Pos: 97 /All e Produkte/Ueberschrif ten/H ead 2/H 2 Gerät rei nigen @ 102\mod_1516113982020_6.docx @ 482130 @  @ 1 

Gerät reinigen 
Pos: 98 /All e Produkte/Dummy_m odule/===== Abstand 3 pt ===== @ 11\mod_1251901846864_0.docx @ 72824 @  @ 1 
 

Pos : 99.1 /All e Produk te/War nhi nweise/>>>>>War nhi nweis  Li nie oben<<<<< @ 71\m od_1462791699897_6.docx @ 367009 @  @ 1 
 

Pos : 99.2 /All e Produk te/War nhi nweise/N eu/TIP/Art und Folgen/af_Em pfehlung: @ 102\m od_1516285094029_6.docx  @ 483390 @  @ 1 

Empfehlung zur Reinigung: 
Pos: 99.3 /All e Produk te/War nhi nweise/N eu/Schutzm aßnahm en/ul _Gerät mind. 2-m al jährlich r einigen @ 102\m od_1516285609391_6.docx @ 483444 @  @ 1 

• Gerät nach Bedarf, aber mindestens 2-mal jährlich, reinigen. 
Pos: 99.4 /All e Produk te/War nhi nweise/N eu/Schutzm aßnahm en/ul _Besonders Laufeinhei t und Pum pengehäuse r einig en @ 77\mod_1470321302408_6.docx @ 395130 @  @ 1 

• An der Pumpe besonders Laufeinheit und Pumpengehäuse reinigen. 
Pos: 99.5 /All e Produk te/War nhi nweise/>>>>>War nhi nweis  Li nie unten<<<<< @ 71\mod_1462792106537_6.docx @ 367037 @  @ 1 

 
Pos : 100 /Alle Pr odukte/D ummy_module/===== Abs tand 3 pt ===== @ 11\m od_1251901846864_0.docx  @ 72824 @  @ 1 
 

Pos : 101 /Alle Pr odukte/R ei nigung/W artung/R+W Mit tel/ul_Bei nachlassender Leistung Ger ät mit  Wasser und Bürste rei nigen @ 32\m od_1345554978557_6.docx @ 181336 @  @ 1 

• Bei nachlassender Leistung das Filtergehäuse mit einer weichen Bürste unter fließendem Wasser reinigen. 
Pos: 102 /Alle Pr odukte/R ei nigung/W artung/R+W Mit tel/ul_Keine R einigungsmittel oder chemische Lösungen verwenden @ 64\mod_1449238101090_6.docx @ 337329 @  @ 1 

• Keine Reinigungsmittel oder chemische Lösungen verwenden. 
Pos: 103 /Alle Pr odukte/R ei nigung/W artung/R+W Mit tel/ul_Em pf.  Rei nigungsmit tel bei hartnäckiger Verkalkung: @ 44\mod_1407159944343_6.docx @ 243378 @  @ 1 

• Empfohlene Reinigungsmittel bei hartnäckigen Verkalkungen: 
Pos: 104 /Alle Pr odukte/R ei nigung/W artung/R+W Mit tel/vl_Essig- und chlorfrei en H aushaltsrei niger @ 44\m od_1408108796310_6.docx @ 244029 @  @ 1 

– Essig- und chlorfreien Haushaltsreiniger. 
Pos: 105 /Alle Pr odukte/R ei nigung/W artung/R+W Mit tel/ul_Nach dem Rei nigen alle Teile mit kl arem W asser gründlich abspülen @ 45\mod_1409733590605_6.docx @ 246182 @  @ 1 

• Nach dem Reinigen alle Teile mit klarem Wasser gründlich abspülen. 
Pos: 106 /Alle Pr odukte/D ummy_module/===== Abs tand 6 pt ===== @ 7\mod_1196627997106_0.docx @ 41649 @  @ 1 
 

Pos : 107 /Alle Pr odukte/U eberschriften/H ead 2/H 2 PondoM ax Eco 1500/2500 @ 114\mod_1535122595187_0.docx @ 516580 @  @ 1 

PondoMax Eco 1500/2500 
Pos: 108 /Alle Pr odukte/R ei nigung/W artung/Pum pen (i nkl. Pumpeng ehäuse)/ad_Laufei nheit r einigen/ersetzen @ 114\mod_1535122968011_6.docx @ 516661 @  @ 1 

Laufeinheit reinigen/ersetzen 
Pos: 109 /Alle Pr odukte/D ummy_module/===== Abs tand 3 pt ===== @ 11\m od_1251901846864_0.docx  @ 72824 @  @ 1 
 

Pos : 110 /Alle Pr odukte/U eberschriften/<So g ehen Si e vor:>>>>>>>>>>>>>> @ 44\mod_1399394612025_6.docx @ 240392 @  @ 1 

So gehen Sie vor: 
Pos: 111 /Alle Pr odukte/Bildvervw eise (spr achneutral!)/C  @ 24\m od_1314277815262_0.docx  @ 138212 @  @ 1 

 C 
Pos: 112 /Alle Pr odukte/M ontage und D em ontage/Schr auben/ol _Schrauben entfernen @ 32\m od_1345550761227_6.docx  @ 181151 @  @ 1 

1. Die Schrauben entfernen. 
Pos: 113 /Alle Pr odukte/M ontage und D em ontage/Schr auben/- Schrauben dienen als Transportsicherung @ 32\mod_1345550985267_6.docx  @ 181177 @  @ 1 

– Die Schrauben dienen als Transportsicherung und sind für den Betrieb nicht erforderlich. 
Pos: 114 /Pumpen/Schl ammsauger/Alle Pumpen/Schl ammsauger /ol _Ras thaken betaetigen und Filteroberschal e aufklappen @ 32\m od_1345551055217_6.docx @ 181203 @  @ 1 

2. Den Rasthaken betätigen und die Filteroberschale aufklappen. 
Pos: 115 /Pumpen/Schl ammsauger/Alle Pumpen/Schl ammsauger /ol _Pumpe herausnehmen @ 32\mod_1345551169165_6.docx @ 181229 @  @ 1 

3. Die Pumpe herausnehmen. 
Pos: 116 /Alle Pr odukte/R ei nigung/W artung/Pum pen (i nkl. Pumpeng ehäuse)/ol _Pumpengehaeuse: b)  abdr ehen, Laufei nheit  herauszi ehen @ 32\m od_1345556405059_6.docx @ 181415 @  @ 1 

4. Das Pumpengehäuse abdrehen und Laufeinheit herausziehen. 
Pos: 117 /Alle Pr odukte/R ei nigung/W artung/R+W Mit tel/vl Teil e mit  Wasser und Buerste r einigen,  beschädigte Teile ersetzen @ 32\m od_1345557239441_6.docx  @ 181441 @  @ 1 

– Alle Teile unter fließendem Wasser und mit einer weichen Bürste reinigen, beschädigte Teile ersetzen. 
Pos: 118 /Alle Pr odukte/R ei nigung/W artung/ol_Ger aet in umg ekehrter R eihenfolge zusamm enbauen @ 32\m od_1345557416891_6.docx @ 181467 @  @ 1 

5. Gerät in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen. 
Pos: 119 /Alle Pr odukte/R ei nigung/W artung/Pum pen (i nkl. Pumpeng ehäuse)/-  Leitung Pum pe in Oeffnung Filterunterschal e l egen @ 32\m od_1345557788129_6.docx @ 181519 @  @ 1 

– Die Leitung der Pumpe so in die Kabelöffnung der Filterunterschale legen, dass die Leitung beim Schließen des 
Filtergehäuses nicht gequetscht wird. 

Pos: 120 /Alle Pr odukte/D ummy_module/===== Abs tand 6 pt ===== @ 7\mod_1196627997106_0.docx @ 41649 @  @ 1 
 

Pos : 121 /Alle Pr odukte/U eberschriften/H ead 2/H 2 PondoM ax Eco 3500 @ 114\mod_1535122680484_0.docx @ 516607 @  @ 1 

PondoMax Eco 3500 
Pos: 122 /Alle Pr odukte/R ei nigung/W artung/Pum pen (i nkl. Pumpeng ehäuse)/ad_Laufei nheit r einigen/ersetzen @ 114\mod_1535122968011_6.docx @ 516661 @  @ 1 

Laufeinheit reinigen/ersetzen 
Pos: 123 /Alle Pr odukte/D ummy_module/===== Abs tand 3 pt ===== @ 11\m od_1251901846864_0.docx  @ 72824 @  @ 1 
 

Pos : 124 /Alle Pr odukte/U eberschriften/<So g ehen Si e vor:>>>>>>>>>>>>>> @ 44\mod_1399394612025_6.docx @ 240392 @  @ 1 

So gehen Sie vor: 
Pos: 125 /Alle Pr odukte/Bildvervw eise (spr achneutral!)/D  @ 25\m od_1317992446522_0.docx  @ 144140 @  @ 1 

 D 
Pos: 126 /Alle Pr odukte/M ontage und D em ontage/Schr auben/ol _Schrauben entfernen @ 32\m od_1345550761227_6.docx  @ 181151 @  @ 1 

1. Die Schrauben entfernen. 
Pos: 127 /Alle Pr odukte/M ontage und D em ontage/Schr auben/- Schrauben dienen als Transportsicherung @ 32\mod_1345550985267_6.docx  @ 181177 @  @ 1 

– Die Schrauben dienen als Transportsicherung und sind für den Betrieb nicht erforderlich. 
Pos: 128 /Pumpen/Schl ammsauger/Alle Pumpen/Schl ammsauger /ol _Ras thaken betaetigen und Filteroberschal e aufklappen @ 32\m od_1345551055217_6.docx @ 181203 @  @ 1 

2. Den Rasthaken betätigen und die Filteroberschale aufklappen. 
Pos: 129 /Pumpen/Schl ammsauger/Alle Pumpen/Schl ammsauger /ol _Pumpe herausnehmen @ 32\mod_1345551169165_6.docx @ 181229 @  @ 1 

3. Die Pumpe herausnehmen. 
Pos: 130 /Alle Pr odukte/R ei nigung/W artung/Pum pen (i nkl. Pumpeng ehäuse)/ol _Pumpengehäuse ccw  dr ehen und entfernen (Bajonettverschl uss) @ 114\m od_1535112934344_6.docx @ 516544 @  @ 1 

4. Pumpengehäuse entgegen dem Uhrzeigersinn drehen und entfernen (Bajonettverschluss). 
Pos: 131 /Alle Pr odukte/R ei nigung/W artung/R+W Mit tel/vl Teil e mit  Wasser und Buerste r einigen,  beschädigte Teile ersetzen @ 32\m od_1345557239441_6.docx  @ 181441 @  @ 1 

– Alle Teile unter fließendem Wasser und mit einer weichen Bürste reinigen, beschädigte Teile ersetzen. 
Pos: 132 /Alle Pr odukte/R ei nigung/W artung/ol_Ger aet in umg ekehrter R eihenfolge zusamm enbauen @ 32\m od_1345557416891_6.docx @ 181467 @  @ 1 

5. Gerät in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen. 
Pos: 133 /Alle Pr odukte/R ei nigung/W artung/Pum pen (i nkl. Pumpeng ehäuse)/-  Leitung Pum pe in Oeffnung Filterunterschal e l egen @ 32\m od_1345557788129_6.docx @ 181519 @  @ 1 

– Die Leitung der Pumpe so in die Kabelöffnung der Filterunterschale legen, dass die Leitung beim Schließen des 
Filtergehäuses nicht gequetscht wird. 

Pos: 134 /Alle Pr odukte/D ummy_module/===== Abs tand 6 pt ===== @ 7\mod_1196627997106_0.docx @ 41649 @  @ 1 
 

Pos : 135 /Alle Pr odukte/U eberschriften/H ead 2/H 2 PondoM ax Eco 5000/8000/11000/14000/17000 @ 114\m od_1535122762289_0.docx  @ 516634 @  @ 1 

PondoMax Eco 5000/8000/11000/14000/17000 
Pos: 136 /Alle Pr odukte/R ei nigung/W artung/Pum pen (i nkl. Pumpeng ehäuse)/ad_Laufei nheit r einigen/ersetzen @ 114\mod_1535122968011_6.docx @ 516661 @  @ 1 

Laufeinheit reinigen/ersetzen 
Pos: 137 /Alle Pr odukte/D ummy_module/===== Abs tand 3 pt ===== @ 11\m od_1251901846864_0.docx  @ 72824 @  @ 1 
 

Pos : 138 /Alle Pr odukte/U eberschriften/<So g ehen Si e vor:>>>>>>>>>>>>>> @ 44\mod_1399394612025_6.docx @ 240392 @  @ 1 

So gehen Sie vor: 
Pos: 139 /Alle Pr odukte/Bildvervw eise (spr achneutral!)/E @ 26\mod_1320397120645_0.docx @ 146419 @  @ 1 

 E 
Pos: 140 /Alle Pr odukte/M ontage und D em ontage/Schr auben/ol _Schrauben entfernen @ 32\m od_1345550761227_6.docx  @ 181151 @  @ 1 

1. Die Schrauben entfernen. 
Pos: 141 /Alle Pr odukte/M ontage und D em ontage/Schr auben/- Schrauben dienen als Transportsicherung @ 32\mod_1345550985267_6.docx  @ 181177 @  @ 1 

– Die Schrauben dienen als Transportsicherung und sind für den Betrieb nicht erforderlich. 
Pos: 142 /Pumpen/Schl ammsauger/Alle Pumpen/Schl ammsauger /ol _Ras thaken betaetigen und Filteroberschal e aufklappen @ 32\m od_1345551055217_6.docx @ 181203 @  @ 1 

2. Den Rasthaken betätigen und die Filteroberschale aufklappen. 
Pos: 143 /Pumpen/Schl ammsauger/Alle Pumpen/Schl ammsauger /ol _Pumpe herausnehmen @ 32\mod_1345551169165_6.docx @ 181229 @  @ 1 

3. Die Pumpe herausnehmen. 
Pos: 144 /Alle Pr odukte/M ontage und D em ontage/Schr auben/ol _Schrauben entfernen @ 32\m od_1345550761227_6.docx  @ 181151 @  @ 1 

4. Die Schrauben entfernen. 
Pos: 145 /Alle Pr odukte/R ei nigung/W artung/Pum pen (i nkl. Pumpeng ehäuse)/ol _Pumpengehaeuse: a)  mit H alteri ng, Dichtung und Laufei nheit  abnehmen @ 32\mod_1345557559505_6.docx @ 181493 @  @ 1 

5. Das Pumpengehäuse mit Haltering, Dichtung und Laufeinheit abnehmen. 
Pos: 146 /Alle Pr odukte/R ei nigung/W artung/R+W Mit tel/vl Teil e mit  Wasser und Buerste r einigen,  beschädigte Teile ersetzen @ 32\m od_1345557239441_6.docx  @ 181441 @  @ 1 

– Alle Teile unter fließendem Wasser und mit einer weichen Bürste reinigen, beschädigte Teile ersetzen. 
Pos: 147 /Alle Pr odukte/R ei nigung/W artung/ol_Ger aet in umg ekehrter R eihenfolge zusamm enbauen @ 32\m od_1345557416891_6.docx @ 181467 @  @ 1 

6. Gerät in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen. 
Pos: 148 /Alle Pr odukte/R ei nigung/W artung/Pum pen (i nkl. Pumpeng ehäuse)/-  Leitung Pum pe in Oeffnung Filterunterschal e l egen @ 32\m od_1345557788129_6.docx @ 181519 @  @ 1 

– Die Leitung der Pumpe so in die Kabelöffnung der Filterunterschale legen, dass die Leitung beim Schließen des 
Filtergehäuses nicht gequetscht wird. 

Pos: 149 /Alle Pr odukte/D ummy_module/>==== Seitenwechsel ====< @ 0\m od_1125648978015_0.docx @ 1630 @  @ 1 
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Pos: 150 /Alle Pr odukte/U eberschriften/H ead 1/H 1 Lag ern / Ü berwi nter n @ 71\mod_1462832479137_6.docx @ 368103 @  @ 1 

Lagern/Überwintern 
Pos: 151 /Alle Pr odukte/Lagern/Überwinter n/LAG - Nicht fros tsicher, deins tallier en. So lager n Sie das Ger ät:  @ 49\m od_1419949586401_6.docx  @ 273295 @  @ 1 

Das Gerät ist nicht frostsicher und muss bei zu erwartendem Frost deinstalliert und eingelagert werden. 
So lagern Sie das Gerät richtig: 
Pos: 152 /Alle Pr odukte/Lagern/Überwinter n/LAG - ul_Ger ät r einigen, beschädigte Teile ersetzen @ 48\mod_1418899793966_6.docx @ 272196 @  @ 1 

• Gerät gründlich reinigen, auf Beschädigungen prüfen, beschädigte Teile ersetzen. 
Pos: 153 /Alle Pr odukte/Lagern/Überwinter n/LAG - ul_Anschl üsse vor Feuchtigkeit/Verschm utzung schützen @ 50\m od_1423237508065_6.docx @ 278393 @  @ 1 

• Elektrische Anschlüsse vor Feuchtigkeit und Verschmutzung schützen. 
Pos: 154 /Alle Pr odukte/Lagern/Überwinter n/LAG - ul_Pum pe getaucht und fros tfrei l ager n @ 45\m od_1411630567729_6.docx @ 251071 @  @ 1 

• Pumpe getaucht und frostfrei lagern. 
Pos: 155 /Alle Pr odukte/Lagern/Überwinter n/LAG - ul_Offene Steckver bindungen schützen @ 71\m od_1462465773253_6.docx  @ 366402 @  @ 1 

• Offene Steckverbindungen vor Feuchtigkeit und Verschmutzung schützen. 
Pos: 156 /Alle Pr odukte/D ummy_module/===== Abs tand 12pt ===== @ 27\m od_1325898123757_0.docx @ 155183 @  @ 1 
 

Pos : 157 /Alle Pr odukte/U eberschriften/H ead 1/H 1 Verschl eißteil e @ 8\mod_1223247075102_6.docx @ 53882 @  @ 1 

Verschleißteile 
Pos: 158 /Alle Pr odukte/Verschl eißteile/ul _Laufei nheit  @ 34\m od_1354722941270_6.docx  @ 191891 @  @ 1 

• Laufeinheit 
Pos: 159 /Alle Pr odukte/D ummy_module/===== Abs tand 12pt ===== @ 27\m od_1325898123757_0.docx @ 155183 @  @ 1 
 

Pos : 160 /Alle Pr odukte/R epar atur/11. Reparatur nicht m öglich - Ger ät entsorgen @ 20\m od_1282309239229_6.docx  @ 121146 @  @ 1 

Reparatur 
Ein beschädigtes Gerät kann nicht repariert werden und darf nicht weiter betrieben werden. Entsorgen Sie das Gerät 
fachgerecht. 
Pos: 161 /Alle Pr odukte/D ummy_module/===== Abs tand 12pt ===== @ 27\m od_1325898123757_0.docx @ 155183 @  @ 1 
 

Pos : 162 /Alle Pr odukte/U eberschriften/H ead 1/H 1 Entsorgung @ 7\mod_1196625583904_6.docx @ 41545 @  @ 1 

Entsorgung 
Pos: 163 /Alle Pr odukte/W arnhinw eise/N eu/HINWEIS/HINWEIS - Kein Hausm üll, mit W EEE @ 71\mod_1462830921981_6.docx @ 368075 @  @ 1 

 H I N W E I S  
Dieses Gerät darf nicht als Hausmüll entsorgt werden. 
• Gerät durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar machen und über das dafür vorgesehene Rücknahme-

system entsorgen. 
Pos: 164 /Alle Pr odukte/D ummy_module/===== Abs tand 12pt ===== @ 27\m od_1325898123757_0.docx @ 155183 @  @ 1 
 

Pos : 165 /Alle Pr odukte/Garantie/Garanti e 3 Jahr e Plus  Verschleißteil @ 117\m od_1541672965101_6.docx  @ 525867 @  @ 1 

Garantiebedingungen 
PfG gewährt 3 Jahre Garantie ab Verkaufsdatum auf nachweisbare Material- und Fabrikationsfehler. Verschleißteile, 
wie z.B. Leuchtmittel etc. sind nicht Bestandteile der Garantie. Voraussetzung für die Garantieleistung ist die Vorlage 
des Kaufbeleges. Der Garantieanspruch erlischt bei unsachgemäßer Handhabung, elektrischer oder mechanischer 
Beschädigung durch missbräuchliche Anwendung sowie bei unsachgemäßer Reparatur durch nicht autorisierte Werk-
stätten. Reparaturen dürfen nur von PfG oder von PfG autorisierten Werkstätten durchgeführt werden. Bei der Anmel-
dung von Garantieansprüchen senden Sie das beanstandete Gerät oder das defekte Teil mit Fehlerbeschreibung und 
Kaufbeleg frei Haus an PfG. PfG behält sich vor Montagekosten in Rechnung zu stellen. Für Transportschäden haftet 
PfG nicht. Diese müssen umgehend gegen den Transporteur geltend gemacht werden. Weitergehende Ansprüche, 
gleich welcher Art, insbesondere für Folgeschäden, sind ausgeschlossen. Diese Garantie berührt nicht die Ansprüche 
des Endkunden gegen den Händler. 
Pos: 166 /Alle Pr odukte/D ummy_module/>==== Seitenwechsel ====< @ 0\m od_1125648978015_0.docx @ 1630 @  @ 1 
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Pos: 3227 /Alle Produkte/Länderkennzeichen/00=== LEER=== @ 0\m od_1126786111024_0.docx @ 5631 @  @ 1 
 
Pos : 3228 /Pum pen/Schlammsauger/PondoM ax/PondoM ax Eco/tb_Technische Daten PondoM ax Eco 1500- 17000 @ 113\mod_1534771492174_0.docx @ 515880 @  @ 1 
 

DE Typ Anschlussspannung Leistungsaufname Förderleistung Wassersäule Tauchtiefe Wassertemperatur 
EN Type Mains voltage Power consumption Max. flow rate Max. head height Immersion depth Water temperature 
FR Type Tension de raccordement Puissance absorbée Capacité de refoulement Colonne d'eau Profondeur d'immersion Température de l’eau 
NL Type Aansluitspanning Vermogensopname Pompcapaciteit Waterkolom Dompeldiepte Watertemperatuur 
ES Tipo Tensión de conexión Consumo de potencia Capacidad de elevación Columna de agua Profundidad de inmersión Temperatura del agua 
PT Tipo Tensão de conexão Potência absorvida Débito Coluna de água Profundidade de imersão Temperatura da água 
IT Tipo Tensione di attacco Potenza assorbita Portata Colonna d'acqua Profondità d'immersione Temperatura dell'acqua 
DA Type Tilslutningsspænding Effektforbrug Transportkapacitet  Vandsøjle Bassindybde Vandtemperaturen 
NO Type Nettspenning Effektopptak Kapasitet Vannsøyle Nedsenkningsdybde Vanntemperatur 
SV Typ Anslutningsspänning Effekt Matningsprestanda Vattenpelare Doppningsdjup Vattentemperatur 
FI Tyyppi Verkkojännite Ottoteho Syöttöteho Vesipylväs Upotussyvyys Veden lämpötila 
HU Típus Csatlakoztatási feszültség Teljesítményfelvétel Szállítási teljesítmény Vízoszlop Merülési mélység Vízhőmérséklet 
PL Typ Napięcie przyłączeniowe Pobór mocy Wydajność pompowania Słup wody Głębokość zanurzenia Temperatura wody 
CS Typ Připojovací napětí Příkon Dopravní výkon Vodní sloupec Hloubka ponoření Teplota vody 
SK Typ Napájacie napätie Príkon Dopravný výkon Vodný stĺpec Hĺbka ponorenia Teplota vody 
SL Tip Priključna napetost Poraba moči Črplana zmogljivost Vodni steber Potopna globina Temperatura vode 
HR Tip Priključni napon Potrošnja energije Protočni kapacitet Vodeni stup Dubina uranjanja Temperatura vode 
RO Tip Tensiune de conexiune Putere consumată Debit de pompare Coloană de apă Adâncime de imersie Temperatura apei 
BG Тип Напрежение в точката на 

свързване 
Потребявана мощност  Дебит Воден стълб дълбочина на потапяне Температурата на водата 

UK Тип Напруга мережі живлення Споживання електроенергії Продуктивність Водяний стовп Глибина занурення Температура води 
RU Тип Напряжение питающей сети Потребление мощности Производительность Водяной столб Глубина погружения Температура воды 
PondoMax 
Eco 

1500 

AC 220 … 240 V, 50 Hz 

25 W ≤1500 l/h ≤1.9 m ≤2 m 

+4 … +35 ºC 

2500 40 W ≤2500 l/h ≤2.2 m ≤4 m 
3500 40 W ≤3500 l/h ≤2.4 m ≤4 m 
5000 60 W ≤5000 l/h ≤2.6 m ≤4 m 
8000 70 W ≤8000 l/h ≤2.8 m ≤4 m 
11000 95 W ≤10000 l/h ≤3.0 m ≤4 m 
14000 140 W ≤13400 l/h ≤3.2 m ≤4 m 
17000 180 W ≤17000 l/h ≤3.5 m ≤4 m 
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DE Typ Gewicht Anschluss Pumpeneingang Anschluss Pumpenausgang Kabellänge 
EN Type Weight Connection to the pump inlet Connection to the pump outlet Cable length 
FR Type Poids Raccordement arrivée de pompe Raccordement sortie de pompe Longueur de câble 
NL Type Gewicht Aansluiting pompinlaat Aansluiting pompuitlaat Kabellengte 
ES Tipo Peso Conexión entrada de la bomba Conexión salida de la bomba Longitud del cable 
PT Tipo Peso Ligação à boca de entrada da bomba Ligação à boca de saída da bomba Comprimento do cabo 
IT Tipo Peso Collegamento ingresso della pompa Collegamento uscita della pompa Lunghezza cavo 
DA Type Vægt Tilslutning pumpeindgang Tilslutning pumpeudgang Ledningslængde 
NO Type Vekt Tilkobling pumpeinngang Tilkobling pumpeutgang Kabellengde 
SV Typ Vikt Anslutning pumpingång Anslutning pumputgång Kabellängd 
FI Tyyppi Paino Liitäntä Pumpun sisäänmeno Liitäntä Pumpun ulostulo Kaapelin pituus 
HU Típus Súly Szivattyúbemenet csatlakozás Szivattyúkimenet csatlakozás Kábelhossz 
PL Typ Ciężar Przyłącze wlot pompy Przyłącze wylot pompy Długość kabla 
CS Typ Hmotnost Přípojka – vstup čerpadla Přípojka – výstup čerpadla Délka kabelu 
SK Typ Hmotnost’ Pripojenie vstupu čerpadla Pripojenie výstupu čerpadla Dĺžka kábla 
SL Tip Teža Priključek vhoda črpalke Priključek izhoda črpalke Dolžina kabla 
HR Tip Masa Priključak - ulaz pumpe Priključak – izlaz pumpe Duljina kabela 
RO Tip Masă Racordarea intrării pompei Racordarea ieşirii pompei Lungime cablu 
BG Тип Тегло Свързване на входа на помпата Свързване на изхода на помпата Дължина на кабелите 
UK Тип Вага Під’єднання Вхід насосу  Під’єднання Вихід насосу  Довжина кабелю 
RU Тип Вес Подключение Вход насоса Подключение Выход насоса Длина кабеля 
PondoMax 
Eco 

1500 1.9 kg 25 mm G1 10 m 
2500 2.2 kg 25 mm G1½ 10 m 
3500 3.1 kg G1 G1½ 10 m 
5000 3.4 kg G1½ G1½ 10 m 
8000 4.4 kg G1½ G1½ 10 m 
11000 4.4 kg G1½ G1½ 10 m 
14000 5.4 kg G1½ G1½ 10 m 
17000 5.4 kg G1½ G1½ 10 m 
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PondoMax Eco 1500/2500 

   
 

PondoMax Eco 
3500/5000/8000/ 

11000/14000/17000 

     

DE Staubdicht. Wasserdicht bis 
2 m Tiefe 

Staubdicht. Wasserdicht bis 
4 m Tiefe 

Bei Frost das Gerät deinstallie-
ren 

Mögliche Gefahren für Personen 
mit Herzschrittmachern! 

Vor direkter Sonneneinstrahlung 
schützen. 

Nicht mit normalem Hausmüll 
entsorgen! 

Lesen Sie die Ge-
brauchsanleitung 

EN Dust tight. Submersible to 2 m 
depth. 

Dust tight. Submersible to 4 m 
depth. 

Remove the unit at tempera-
tures below zero (centigrade). 

Possible hazard for persons 
wearing pace makers! 

Protect from direct sun radiation. Do not dispose of together with 
household waste! 

Read the operating 
instructions 

FR Imperméable aux poussières. 
Etanche à l'eau jusqu'à une 
profondeur de 2 m 

Imperméable aux poussières. 
Etanche à l'eau jusqu'à une 
profondeur de 4 m 

Retirer l’appareil en cas de gel Dangers possibles pour des 
personnes ayant des stimula-
teurs cardiaques ! 

Protéger contre les rayons 
directs du soleil. 

Ne pas recycler dans les ordures 
ménagères ! 

Lire la notice d'emploi 

NL Stofdicht. Waterdicht tot een 
diepte van 2 m 

Stofdicht. Waterdicht tot een 
diepte van 4 m 

Bij vorst het apparaat deïnstalle-
ren 

Mogelijke gevaren voor mensen 
met een pacemaker! 

Beschermen tegen direct 
zonlicht. 

Niet bij het normale huisvuil 
doen! 

Lees de gebruiksaan-
wijzing 

ES A prueba de polvo. Im-
permeable al agua hasta 2 m 
de profundidad 

A prueba de polvo. Im-
permeable al agua hasta 4 m 
de profundidad 

Desinstale el equipo en caso de 
heladas 

Posibles peligros para las 
personas con marcapasos. 

Protéjase contra la radiación 
directa del sol. 

¡No deseche el equipo en la 
basura doméstica! 

Lea las instrucciones 
de uso 

PT À prova de pó. À prova de 
água até 2 m de profundida-
de. 

À prova de pó. À prova de 
água até 4 m de profundida-
de. 

Em caso de geada, desinstalar 
o aparelho 

Eventuais perigos para pessoas 
com pace-makers! 

Proteger contra radiação solar 
directa. 

Não deitar ao lixo doméstico! Leia as instruções de 
utilização 

IT A tenuta di polvere. Imper-
meabile all'acqua fino a 2 m di 
profondità. 

A tenuta di polvere. Imper-
meabile all'acqua fino a 4 m di 
profondità. 

In caso di gelo disinstalllare 
l'apparecchio 

Possibili pericoli per persone con 
pace-maker! 

Proteggere contro i raggi solari 
diretti. 

Non smaltire con normali rifiuti 
domestici! 

Leggete le istruzioni 
d'uso! 

DA Støvtæt. Vandtæt ned til 2 m 
dybde 

Støvtæt. Vandtæt ned til 4 m 
dybde 

Afmonter apparatet ved frostvejr Mulig fare for personer med 
pacemaker 

Beskyt mod direkte sollys. Må ikke bortskaffes med det 
almindelige husholdningsaffald 

Læs brugsanvisningen 

NO Støvtett. Vanntett ned til 2 m 
dyp 

Støvtett. Vanntett ned til 4 m 
dyp 

Ved frost, demonter apparatet Kan være farlig for personer med 
pacemaker! 

Beskytt mot direkte sollys. Ikke kast i alminnelig hushold-
ningsavfall! 

Les bruksanvisningen 

SV Dammtät. Vattentät till 2 m 
djup 

Dammtät. Vattentät till 4 m 
djup 

Demontera apparaten innan 
första frosten. 

Möjlig risk för personer med 
pacemaker! 

Skydda mot direkt solstrålning. Får inte kastas i hushållsso-
porna! 

Läs igenom bruksan-
visningen 

FI Pölytiivis. Vesitiivis 2 m 
syvyyteen asti. 

Pölytiivis. Vesitiivis 4 m 
syvyyteen asti. 

Laite purettava ennen pakkasia Mahdollinen vaara sydämentah-
distinta käyttäville henkilöille! 

Suojattava suoralta auringonva-
lolta. 

Älä hävitä laitetta tavallisen 
talousjätteen kanssa! 

Lue käyttöohje 

HU Portömített. Vízálló 2 m-es 
mélységig 

Portömített. Vízálló 4 m-es 
mélységig 

Fagy esetén a készüléket 
szerelje le 

A készülék veszélyes lehet 
szívritmus-szabályozóval 
rendelkező személyekre! 

Óvja közvetlen napsugárzástól. A készüléket nem a normál 
háztartási szeméttel együtt kell 
megsemmisíteni! 

Olvassa el a használati 
útmutatót 

PL Pyłoszczelny.  Wodoszczelny 
do 2 m głębokości. 

Pyłoszczelny.  Wodoszczelny 
do 4 m głębokości. 

W razie mrozu zdeinstalować 
urządzenie 

Możliwość wystąpienia zagrożeń 
dla osób ze stymulatorami 

Chronić przed bezpośrednim 
nasłonecznieniem. 

Nie wyrzucać wraz ze śmieciami 
domowymi! 

Przeczytać instrukcję 
użytkowania! 

CS Prachotěsný. Vodotěsný do 
hloubky 2 m 

Prachotěsný. Vodotěsný do 
hloubky 4 m 

Při mrazu přístroj odinstalovat Možná nebezpečí pro osoby 
s kardiostimulátory! 

Chránit před přímým slunečním 
zářením. 

Nelikvidovat v normálním 
komunálním odpadu! 

Přečtěte Návod 
k použití! 

SK Prachotesný. Vodotesný do 
hĺbky 2 m 

Prachotesný. Vodotesný do 
hĺbky 4 m 

Pri mraze prístroj odinštalovať Možné nebezpečenstvo pre 
osoby s kardiostimulátormi! 

Chránit’ pred priamym slnečným 
žiarením. 

Nelikvidovať v normálnom 
komunálnom odpade! 

Prečítajte si Návod 
na použitie 

SL Ne prepušča prahu. 
Vodotesno do globine 2 m. 

Ne prepušča prahu. 
Vodotesno do globine 4 m. 

Ob zmrzali demontirajte 
napravo. 

Obstaja nevarnost za ljudi s 
srčnim spodbujevalnikom! 

Zaščitite pred neposrednimi 
sončnimi žarki. 

Ne zavrzite skupaj z 
gospodinjskimi odpadki! 

Preberite navodila za 
uporabo! 

HR Ne propušta prašinu. Ne 
propušta vodu do 2 m dubine. 

Ne propušta prašinu. Ne 
propušta vodu do 4 m dubine. 

U slučaju mraza deinstalirajte 
uređaj. 

Moguće opasnosti za nositelje 
elektrostimulatora! 

Zaštitite od izravnog sunčevog 
zračenja. 

Nemojte ga bacati u običan kućni 
otpad! 

Pročitajte upute za 
upotrebu! 

RO Etanş la praf. Etanş la apă 
până la o adâncime de 2 m. 

Etanş la praf. Etanş la apă 
până la o adâncime de 4 m. 

Dezinstalaţi aparatul pe timp de 
îngheţ 

Posibile pericole pentru persoa-
ne cu by-pass cardiac ! 

Protejaţi împotriva razelor directe 
ale soarelui. 

Nu aruncaţi în gunoiul menajer ! Citiţi instrucţiunile de 
utilizare ! 

BG Защитено от прах. Водоус-
тойчив до дълбочина 2 м 

Защитено от прах. Водоус-
тойчив до дълбочина 4 м 

При ниски температури и 
опасност от замръзване 
деинсталирайте уреда 

Възможен риск за хора с пейс-
мейкъри! 

Да се пази от слънчеви лъчи. Не изхвърляйте заедно с 
обикновения домакински 
боклук! 

Прочетете упътването 

UK Пилонепроникний. Водонеп-
роникний до 2 м 

Пилонепроникний. Водонеп-
роникний до 4 м 

Перед морозами пристрій 
необхідно демонтувати 

Небезпека для осіб з кардіос-
тимулятором 

Пристрій повинен бути захи-
щений від прямого сонячного 
випромінювання. 

Не викидайте разом із побуто-
вим сміттям! 

Читайте інструкцію. 

RU Пыленепроницаемый, 
водонепроницаемый на 
глубине до 2 м 

Пыленепроницаемый, 
водонепроницаемый на 
глубине до 4 м 

При наступлении морозов 
прибор демонтировать 

Возможная опасность для лиц 
с кардиостимулятором! 

Защищать от прямого воздей-
ствия солнечных лучей. 

Не утилизировать вместе с 
домашним мусором! 

Прочитайте инструк-
цию по использова-
нию 
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